
ESPAÑOL

ESTE APARATO ESTÁ DISEÑADO PARA USO DOMÉSTICO. USAR SÓLO  EN INTERIORES.

PRECAUCIÓN: Para reducir el riesgo de una descarga eléctrica 
y lesiones a personas, no utilice el aparato en una ventana.
PRECAUCIÓN: Para reducir el riesgo de una descarga 
eléctrica y lesiones a personas, no utilice este aparato con 
ningún dispositivo de control de velocidades de estado sólido.

PRECAUCIÓN: Tomar las precauciones necesarias que 
eviten el regreso de gases dentro del cuarto,provenientes 
del flujo abierto de gas o de algun otro aparato que utilice 
combustibles.

ADVERTENCIA

Importantes Medidas de Seguridad
Cuando use aparatos eléctricos, siempre debe tomar precauciones básicas de seguridad para reducir el riesgo de 
incendio, daño a su propiedad, electrocución o heridas, incluyendo las siguiente:
LEA ESTAS INSTRUCCIONES
1.	 Arme completamente este aparato según las instrucciones antes de conectarlo a la corriente eléctrica.
2.	 Utilice este aparato como se describe en este manual. Cualquier otro uso no recomendado por el fabricante 

podría ocasionar un incendio, descarga eléctrica o lesiones.
3.	 No coloque el aparato sobre una superficie irregular. Esta deberá ser más grande que la superficie del aparato, de 

lo contrario esto puede ocasionar que se caiga y lesione a personas o a su propiedad. 
4.	 Este aparato no se destina para utilizarse por personas (incluyendo niños) cuyas capacidades físicas, sensoriales o 

mentales sean diferentes, estén reducidas, o carezcan de experiencia o conocimiento, a menos que dichas personas 
reciban una supervisión o capacitación para el funcionamiento del aparato por una persona responsable de su 
seguridad.

5.	 Para reducir el riesgo de una lesión a personas o de una descarga eléctrica, no coloque el aparato al alcance de los 
niños ni permita que jueguen cerca del aparato ni que jueguen con el aparato. Asegúrese de siempre tener bajo 
supervisión a los niños si se encuentran cerca del aparato.

6.	 Asegúrese de que la fuente de potencia sea compatible con las especificaciones eléctricas del aparato.
7.	 Para desconectar el aparato tire de la clavija, no jale el cable tomacorriente. No conecte el aparato con el cable 

tomacorriente estirado al máximo o con esfuerzos, este podría agrietarse o romperse.
8.	 Nunca conecte o desconecte el enchufe con las manos mojadas, no sumerja el aparato en agua o cualquier otro 

líquido para evitar cualquier riesgo de descarga eléctrica.
9.	 Mantenga alejado el cable tomacorriente de superficies calientes; si está cortado, dañado o con alambres 

expuestos no opere el producto y acuda a un Centro de Servicio Autorizado.
10.	 No opere este aparato cuando presente mal funcionamiento o si este se ha caído y dañado. Este aparato no tiene 

partes que el usuario pueda cambiar, no intente reparar el aparato usted mismo. Sólo personal calificado puede 
realizar el servicio del aparato. Acuda a cualquier Centro de Servicio Autorizado para evaluación y reparación.

11.	 Si el cordón de alimentación es dañado, éste debe sustituirse por fabricante, por su agente de servicio autorizado 
o p  or personal calificado con el fin de evitar un peligro.

12.	 No inserte objetos dentro de las guardas y aspa, no intente hacer contacto con el aspa en movimiento. 
13.	 No realice modificación alguna en el mismo, cualquier alteración o simplemente el abrir el producto de alguna de 

sus partes provoca la perdida de garantía.
14.	 Antes de manipular o ajustar el aparato desconectelo del tomacorriente, siga las instrucciones de uso.
15.	 No trate de abrir o desarmar el aparato.

Modelo:	 P160
Marca:	 NAVIA
NP:	 2VPNP2160M0

Ventilador de Pedestal

50 W 60 Hz127 V~

MANUAL DE USUARIO

1.	 Tapón logo
2.	 Aro rejilla
3.	 Rejilla frontal
4.	 Perilla aspa
5.	 Aspa
6.	 Tuerca seguro
7.	 Rejilla posterior
8.	 Perilla oscilación 
9.	 Cabezal

Contenido

10.	 Perilla de Inclinación
11.	 Perilla de Velocidades
12.	 Tubo elevación
13.	 Cople ajustador 
14.	 Tubo Guía
15.	 Cople base
16.	 Base
17.	 Goma antiderrapante 
18.	 Tuerca Base
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LEA Y CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES

Ensamble de rejillas y el aspa
•	 Coloque la rejilla posterior en la parte frontal del cabezal verificando la flecha guía en la rejilla.
•	 Coloque la tuerca seguro y asegure con esta la rejilla posterior al cabezal.
•	 Coloque el aspa sobre la flecha del cabezal, verifique que la figura en el centro del aspa coincide con la posición de 

la flecha.
•	 Coloque la perilla aspa y gire hasta sujetar correctamente el aspa.
•	 Coloque la rejilla frontal como se muestra en la siguiente imagen.

•	 Apriete las 6 pestañas de las guardas y verifique que la unión entre ambas partes es correcta.

•	 Montar la perilla de 
oscilación, esto con el 
propósito de proteger la 
cabeza de un posible golpe 
o caída.



Asegúrese de que la clavija se ajuste perfectamente a la toma de corriente. Un falso entre la toma de corriente 
y la clavija puede provocar un sobrecalentamiento y / o daños personales o materiales.

ADVERTENCIA

Mantenimiento y Limpieza
•	 Siempre desconecte el ventilador del tomacorriente antes de iniciar la limpieza. 
•	 No intente abrir ninguna parte de la cubierta motor (9) ya que existe riesgo de choque eléctrico. 
•	 Este producto ha sido lubricado desde la fabricación y no requiere más durante toda la vida útil del mismo, 

lubricación adicional puede provocar un riesgo de incendio. 
•	 Para limpiar las rejillas y el aspa desensamblarlas de la cubierta motor y limpiar en agua jabonosa, para todas las 

otras partes sólo frote con trapo húmedo, espere a que sequen y vuelva a ensamblar. No use líquidos limpiadores ni 
abrasivos. Almacene el producto en un lugar seco y fresco.

Ensamble de cruceta
1.	 Tome el cople base e inserte las 4 bases plásticas como se 

muestra en la imagen.
2.	 Verifique que acoplan correctamente las ranuras de ambas 

piezas.

Uso del Ventilador
Únicamente conectar el cable tomacorriente a una fuente 
de poder con 127 V~
1.	 Asegúrese que la perilla de 

velocidades se encuentre en la 
posición “0” de la caja de control de 
velocidades.

2.	 Gire la perilla a la posición “3” para 
que inicie el funcionamiento, si desea 
reducir la velocidad gire la perilla a la 
posición “2” ó 1”.

3.	 Para detener regrese la perilla a la 
posición “0”. 

Funciones y ajustes
•	 Oscilación horizontal 
•	 Sólo oprima el botón de oscilación para activar la 

función de oscilación horizontal, si desea detener la 
oscilación jale el botón hacia arriba.

Ajuste de altura y dirección
•	 Afloje la perilla de inclinación en el cabezal 

ajuste la inclinación del cabezal y apriete 
nuevamente la perilla de inclinación.

6.	 Coloque el cabezal del ventilador montando la 
base en el tubo elevación. 

7.	 Verifique que el botón de seguridad del tubo se 
introduce correctamente en el barreno guía del 
cabezal.

8.	 Coloque la perilla oscilación en el cabezal.
9.	 Oprima la perilla oscilación hasta verificar que 

ajusta correctamente. (Fig.2)

(Fig.2)(Fig.1)

3.	 Inserte el tubo dentro del cople base y coloque la tuerca 
base sobre la rosca del tubo guía, gire la tuerca base en 
sentido de las manecillas del reloj.

4.	 Verifique que la tuerca base apriete firmemente las bases 
y el tubo. (Fig.1)

5.	 Afloje el cople ajustador de alturas, eleve el tubo elevación y 
apriete ligeramente el cople ajustador de alturas.

PÓLIZA DE GARANTÍA
GRUPO ANAVIA S.A. DE C.V. garantiza su producto UN AÑO en todas sus piezas, componentes y mano de obra contra cualquier defecto de 

fabricación o funcionamiento, a partir de la fecha de entrega al consumidor final.

PROCEDIMIENTO PARA HACER EFECTIVA LA GARANTÍA

Para hacer efectiva la garantía no deben exigirse mayores requisitos que la presentación del producto, acompañado de la poliza 
correspondiente, debidamente sellada por el establecimiento que lo vendio, o la factura, o recibo o comprobante, en el que consten los datos 

especificos del producto objeto de la compraventa.
GRUPO ANAVIA S.A. DE C.V. se compromete a reemplazar cualquier pieza o componente defectuoso sin ningún cargo para el consumidor, 

incluyendo los gastos de transportación del producto que deriven de su cumplimiento, dentro de sus centros de servicio.
La garantía se hará efectiva en nuestros Centros de Servicio, en donde los consumidores pueden obtener las partes, componentes, 

consumibles y accesorios (ver lista de Centros de Servicio Autorizados).

Fecha de compra:

Comprador:

Dirección:

Teléfono:

Producto:

Modelo:

Marca:

Establecimiento:

Dirección:

Teléfono:

Sello o firma del establecimiento de venta:

Las imágenes mostradas en este manual de instrucciones son para 
efectos ilustrativos. El producto puede tener diferencias a las exhibidas 
en las imágenes.

EXCEPCIONES

Sólo puede eximirse de hacer efectiva la garantía en los siguientes casos:

a)  Cuando el producto se hubiese utilizado en condiciones distintas a 
las normales.
b)  Cuando el producto no hubiese sido operado de acuerdo con este 
instructivo de uso que se le acompaña.
c) Cuando el producto hubiese sido alterado o reparado por personas 
no autorizadas por el fabricante nacional, importador o comercializador 
responsable respectivo.

Fabricado por: GRUPO ANAVIA S.A. DE C.V. Av. Año de Juárez No. 
168  Col. Granjas San Antonio Iztapalapa  09070, México, CDMX  
Tel.  +01 55/  5582 3345 ext. 114  y Fax: Extensión 107  
E-MAIL: ventas@navia.mx  ventas1@navia.mx



ENGLISH

THIS APPLIANCE IS DESIGNED FOR HOUSEHOLD USE ONLY. USE INDOORS ONLY.

WARNING: To reduce the risk of fire, electrical shock, 
injury to persons and/or property do not use this 
appliance near a window.

WARNING: To reduce the risk of fire, electrical shock, 
injury to persons and/or property do not use this 
appliance with any solid state speed control device.

WARNING

Important Safety Meassures
When using electrical appliances, you should take basic safety precautions to reduce the risk of fire, damage to your 
property, electrocution or wounds, including:
READ THESE INSTRUCTIONS
1.	 Fully assemble this appliance according to the instructions before connecting it to the electric current.
2.	 Use this appliance as described in this manual. Any other use not recommended by the manufacturer could 

cause a fire, electric shock or injury.
3.	 Do not place the appliance on an irregular surface. This should be larger than the surface of the device, otherwise 

this may cause it to fall and injure people or their property.
4.	 This device is not intended for use by persons (including children) whose physical, sensory or mental abilities 

are different, reduced, or lack experience or knowledge, unless such persons receive supervision or training for 
the operation of the device by Person responsible for your safety.

5.	 To reduce the risk of injury to persons or an electric shock, do not place the device within the reach of children 
or allow them to play near the device or play with the device. Make sure you always have children supervised if 
they are near the device.

6.	 Make sure the power source is compatible with the electrical specifications of the device.
7.	 To disconnect the appliance, pull the plug, do not pull the power cord. Do not connect the appliance with the 

power cord stretched to the maximum or with efforts, it could crack or break.
8.	 Never connect or disconnect the plug with wet hands, do not immerse the appliance in water or any other liquid 

to avoid any risk of electric shock.
9.	 Keep the power cord away from hot surfaces; If it is cut, damaged or with exposed wires, do not operate the 

product and go to an Authorized Service Center.
10.	 Do not operate this appliance when it is malfunctioning or if it has been dropped and damaged. This device has 

no parts that the user can change, do not try to repair the device yourself. Only qualified personnel can perform 
the appliance service. Go to any Authorized Service Center for evaluation and repair.

11.	 If the power cord is damaged, it must be replaced by manufacturer, its authorized service agent or qualified 
personnel in order to avoid danger.

12.	 Do not insert objects into the guards and blade, do not attempt to make contact with the moving blade.
13.	 Do not make any modification to it, any alteration or simply opening the product of any of its parts causes the 

loss of warranty.
14.	 Before handling or adjusting the appliance, disconnect it from the outlet, follow the instructions for use.
15.	 Do not try to open or disassemble the device.

Model:	 P160
Brand:	 NAVIA
NP:	 2VPNP2160M0

Pedestal fan

50 W 60 Hz127 V~

INSTRUCTION MANUAL

1.	 Logo cap
2.	 Grid ring
3.	 Front grille
4.	 Blade knob
5.	 Blade
6.	 Secure nut
7.	 Rear grille
8.	 Swing knob
9.	 Head

Content

10.	 Tilt Knob
11.	 Gear Knob
12.	 Lifting tube
13.	 Fitting coupler
14.	 Guide tube
15.	 Base coupling
16.	 Base
17.	 Non-slip rubber
18.	 Base Nut
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READ AND KEEP THESE INSTRUCTIONS

Grille and blade assembly
•	 Place the rear rack on the front of the head, checking the guide arrow on the rack.
•	 Place the nut securely and secure with this the grid behind the head.
•	 Place the blade on the arrow of the head, verify that the figure in the center of the blade matches the position of 

the arrow.
•	 Place the blade knob and turn until the blade is properly secured.
•	 Place the fontal grid as shown in the following image.

•	 Tighten the 6 tabs of the guards and verify that the union between both parts is correct.

•	 Assemble the rear swing 
knob, this with the purpose 
of protecting the head from 
a possible bump or fall.



Make sure the plug fits perfectly with the power outlet. A false between the power outlet and the plug can 
cause overheating and / or personal or material damage.

WARNING

Maintenance and cleaning
•	 Always unplug the fan from the outlet before cleaning.
•	 Do not attempt to open any part of the motor cover (9) as there is a risk of electric shock.
•	 This product has been lubricated since manufacture and does not require more during its entire life, additional 

lubrication may cause a fire hazard.
•	 To clean the grilles and the blade, disassemble them from the motor cover and clean in soapy water. For all other 

parts, just wipe with a damp cloth, wait for them to dry and reassemble. Do not use cleaning or abrasive liquids. 
Store the product in a dry and cool place.

Crosshead assembly
1.	 Take the base cople and insert the 4 plastic bases as shown 

in the image.
2.	 Verify that the slots in both parts are properly coupled.

Fan Use
Only connect the power cord to a power source with 127 V ~

1.	 Make sure the speed knob is in the 
“0” position of the speed control box.

2.	 Turn the knob to position “3” to start 
operation, if you want to reduce the 
speed, turn the knob to position “2” 
or 1 ”.

3.	 To stop, return the knob to the “0” 
position. 

Functions and settings
•	 Horizontal swing.
•	 Just press the oscillation button to activate the 

horizontal oscillation function, if you want to stop the 
oscillation, pull the button up.

Height and direction 
adjustment
•	 Loosen the tilt knob on the head adjust the 

tilt of the head and tighten the tilt knob 
again.

7.	 Verify that the tube safety button is inserted 
correctly into the head guide hole.

8.	 Place the oscillation knob on the head.
9.	 Press the oscillation knob until it adjusts 

correctly. (Fig.2)

(Fig.2)(Fig.1)

3.	 Insert the tube into the base cople and place the base nut on 
the guide tube thread, turn the base nut clockwise.

4.	 Check that the base nut tightens the bases and tube firmly. 
(Fig.1)

5.	 Loosen the height adjuster cople, raise the lifting tube, and 
lightly tighten the height adjuster cople.

6.	 Place the fan head by mounting the base on the lifting tube. 

LIMITED  WARRANTY

Valid in the USA, its Territories, and Canada Only

Except to the extent otherwise provided herein, Grupo Anavia, SA de CV (“Grupo Anavia”) warrants this product against defects in workmanship 
and/or materials. The Limited Warranty does not cover conditions or malfunctions resulting from normal wear and tear or otherwise due to 
the normal aging of the product, neglect, abuse, accident, modifications, improper handling or operation, shipping damage, abuse, misuse, 

alterations or repairs attempted or made by any entity or individual other than Grupo Anavia, or the use of the product for commercial or 
nonresidential service. This warranty does not cover shipping charges following warranty replacement.

Warranty Period - This warranty extends only to the original purchaser (“Buyer”) of the product and lasts one (1) year from the date of original 
purchase or until the original purchaser of the product sells or transfers the product, whichever first occurs.

What we will do - Grupo Anavia will, at Lowe’s Companies Inc. and its subsidiaries (“Lowe’s”) discretion, replace the whole product that proves to 
be defective after the inspection and verification of a covered defect with the same or comparable model. For all warranty claims, the product 

must be returned to a Lowe’s Companies Inc. store at Buyer’s expense with proof of purchase within the warranty period.
Buyer assumes all risks and liability whatsoever resulting from the use of the Product. In no event shall Grupo Anavia, its members or affiliates, 

be liable for any direct, indirect, special, incidental or consequential damages, lost revenues or profits, loss of business, loss of goodwill, resulting 
from a defect in, or use of, the Product even if Grupo Anavia has been advised of the possibility thereof.

To the Extent permitted by law, this warranty and the remedies set forth herein are exclusive and in lieu of all other warranties, 
remedies and conditions, whether oral, written statutory, express or implied. As permitted by applicable law, Grupo Anavia specif-
ically disclaims any and all Statutory or implied warranties, including without limitation warranties of merchantability and fitness 

for a particular purpose, and warranties against hidden or latent defects.

The provisions of this Warranty and limitation of liability may not be modified in any respect except in writing signed by a duly authorized officer 
of Grupo Anavia. Proof of purchase is required before warranty claim will be accepted.

The images shown in this instruction manual are for illustrative 
purposes. The product may have differences from those shown in 
the images.

Made in Mexico by:
Grupo Anavia, S.A. de C.V. Avenida Año de Juárez No. 168, Col. Granjas 
San Antonio, Iztapalapa, CDMX, 09070, México.

Made in Mexico



FRANÇAIS

CET APPAREIL EST CONÇU POUR UNE UTILISATION DOMESTIQUE.  
UTILISER SEULEMENT EN INTÉRIEUR

PRÉCAUTION: Afin de réduire le risque de décharge 
électrique et de lésions aux personnes, n´utilisez pas 
l áppareil sur une fenêtre. 

 

PRÉCAUTION: Afin de réduire le risque de décharge 
électrique et de lésions aux personnes, n´utilisez pas cet 
appareil avec un quelconquedispositif de contrôle de 
vitesse semi-conducteur.

MISE EN GARDE

Mesures de sécurité importantes
Lorsque vous utilisez des appareils électriques, vous devez toujours prendre des précautions essentielles en matière de 
sécur ité afin de réduire le risque d´incendie, de dommages à votre propriété, d´électrocution ou de blessures, y compris 
les précautions suivantes :
LISEZ CES INSTRUCTIONS
1.	 Assemblez complètement cet appareil conformément aux instructions avant de le connecter au courant électrique.
2.	 	Utilisez cet appareil en suivant les indications de ce guide. Tout autre type d´utilisation non recommandée par le 

fabricant pourrait engendrer un incendie, une décharge électrique ou des lésions.
3.	 Ne disposez pas l áppareil sur une surface irrégulière. Cette dernière devra être plus grande que la superficie de 

l áppareil. Dans le cas contraire, cela peut provoquer la chute de l áppareil ainsi que des lésions aux personnes ou à 
votre propriété.

4.	 Cet appareil n á pas été conçu pour être utilisé par des personnes (y compris des enfants) dont les capacités 
physiques, sensorielles ou mentales sont différentes, réduites ou qui manquent d´expérience ou de connaissance, 
à moins que ces personnes ne bénéficient d´une surveillance ou d´une formation relative au fonctionnement de 
l áppareil par une personne responsable de leur sécurité.

5.	 Afin de réduire le risque de lésion aux personnes ou de décharge électrique, ne placez pas l áppareil à portée des 
enfants et ne leur permettez pas de jouer à proximité de l áppareil ou avec l áppareil. Assurez-vous de toujours 
surveiller les enfants s´ils se trouvent près de l áppareil.

6.	 Veillez à ce que la source d álimentation soit compatible avec les caractéristiques électriques de l áppareil.
7.	 Pour déconnecter l áppareil, ôtez la fiche, ne tirez pas sur le câble de la prise de courant. Ne connectez pas l áppareil 

avec le câble de la prise de courant tendu au maximum ou avec effort, il pourrait se fissurer ou se casser.
8.	 Ne jamais branchez ou débranchez la prise avec les mains mouillées. Ne plongez pas l áppareil dans l´eau ou tout 

autre liquide afin d´éviter tout risque de décharge électrique.
9.	 Maintenez le câble de la prise de courant éloigné des surfaces chaudes. S´il est coupé, abîmé ou avec des fils sortis, 

n´utilisez pas l áppareil et rendez-vous à un Centre de Service agréé.
10.	 N´utilisez pas cet appareil lorsqu´il présente un mauvais fonctionnement ou s´il est tombé et endommagé. Cet 

appareil ne comporte pas de parties que l´utilisateur puisse changer. N´essayez pas de réparer l áppareil vous-
même. Seul un personnel qualifié peut effectuer la réparation de l áppareil. Rendez-vous à tout Centre de Service 
agréé en vue d´une évaluation et d´une réparation.

11.	 Si le cordon d álimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, par votre agent de service agréé 
ou par un personnel qualifié en vue d´éviter un danger.

12.	 N´insérez pas d´objets dans les grilles et la pale, n´essayez pas d´entrer en contact avec la pale en mouvement.
13.	 N´effectuez aucune modification sur l áppareil. Toute altération ou le simple fait d´ouvrir l áppareil depuis l´une de 

ses parties entraîne la perte de la garantie.
14.	 Avant de manipuler ou de régler l áppareil, débranchez-le de la prise de courant et suivez les instructions d´utilisation.
15.	 N´essayez pas d´ouvrir ou de démonter l áppareil.

Modèle:	 P160
Marque:	 NAVIA
NP:	 2VPNP2160M0

Ventilateur sur pied

50 W 60 Hz127 V~

GUIDE D'UTILISATION

1.	 Capuchon logo
2.	 Rondelle de la grille
3.	 Grille avant
4.	 Écrou de la pale
5.	 Pale
6.	 Contre-écrou
7.	 Grille arrière
8.	 Manette d´oscillation
9.	 Tête ou bloc moteur

10.	 Manette d´inclinaison
11.	 Sélectionneur de vitesses
12.	 Tube d´élévation
13.	 Bague de réglage
14.	 Tube guide
15.	 Bague de serrage (base)
16.	 Base
17.	 Patin antidérapant
18.	 Contre-écrou de la base

1

2
3 4 5 6 7 8

9

10

11

11

12

13

14

1516

17

18

LISEZ ET CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

Assemblage des grilles et de la pale
•	 Placez la grille arrière sur la partie frontale du bloc moteur en vérifiant la flèche de guidage figurant sur la grille.
•	 Placez le contre-écrou et fixez grâce à ce dernier la grille arrière au bloc moteur.
•	 Mettez la pale sur la flèche du bloc moteur et vérifiez que la figure au centre de la pale coïncide avec la position de 

la flèche.
•	 Mettez l´écrou de la pale et vissez jusqu´à ce que la pale soit correctement fixée.
•	 Placez la grille avant comme montré sur l´image suivante.

•	 Fermez les six clips des couvercles et vérifiez que la jonction entre les deux parties soit parfaite.

•	 Monter le piston de rotation 
arrière, afin de protéger le 
bloc moteur d´un éventuel 
choc ou d´une chute



Veillez à ce que la fiche s ájuste parfaitement à la prise de courant. Un faux contact entre la prise de courant et 
la fiche peut provoquer une surchauffe et/ou des dommages corporels ou matériels.

AVERTISSEMENT

Maintenance et nettoyage
•	 Toujours débranchez le ventilateur de la prise de courant avant de débuter le nettoyage.
•	 N´essayez pas d´ouvrir quelconque partie du couvercle du moteur (9) puisqu´il y a un risque de choc électrique.
•	 Cet appareil a été lubrifié au moment de sa fabrication et n á pas besoin d´être lubrifié davantage lors de toute la 

durée de sa vie utile. Une lubrification supplémentaire peut engendrer un risque d´incendie.
•	 Afin de nettoyer les grilles et la pale, retirez-les du couvercle du moteur et lavez-les avec de l´eau savonneuse. Pour 

toutes les autres parties, frottez-les seulement avec un linge humide. Attendez qu´elles sèchent puis assemblez-les 
de nouveau. N´utilisez pas de liquides nettoyants ni abrasifs. Conservez l áppareil dans un lieu sec et frais.

Assemblage du croisillon
1.	 Prenez la bague de serrage et insérez les 4 bases plastiques 

comme montré sur l´image.
2.	 Vérifiez que les encoches des deux pièces se joignent 

correctement.

Utilisation du ventilateur
Branchez uniquement le câble de la prise de courant à une 
source d álimentation de 127 V.
1.	 Assurez-vous que le sélectionneur de 

vitesses se trouve sur la position “0” 
du boîtier de commande des vitesses.

2.	 Tournez la manette sur la position 
“3” pour que le fonctionnement 
s´enclenche. Si vous souhaitez réduire 
la vitesse, tournez la manette sur la 
position “2” ou 1”.

3.	 Pour arrêter, tournez la manette sur la 
position “0”.

Functions and settings
•	 Oscillation horizontale.
•	 Appuyez seulement sur le bouton d´oscillation afin 

d áctiver la fonction d´oscillation horizontale. Si 
vous souhaitez arrêter l´oscillation, tirez le 
bouton vers le haut.

Réglage de la hauteur  
et diffusion
•	 Desserrez la manette d´inclinaison sur le bloc 

moteur, ajustez l´inclinaison du bloc moteur 
et serrez de nouveau la manette d´inclinaison.

6.	Placez le bloc moteur du ventilateur en montant 
la base sur le tube d´élévation. 

7.	 Vérifiez que le bouton de sécurité du tube 
s´introduit correctement dans le trou de guidage 
du bloc moteur.

8.	Placez la manette d´oscillation sur le bloc moteur.
9.	 Appuyez sur la manette d´oscillation afin de 

vérifier qu´elle est correctement ajustée. (Fig.2)

(Fig.2)(Fig.1)

3.	 Insérez le tube dans la bague de serrage et placez le contre-
écrou de la base sur la bague filetée du tube guide, vissez le 
contre-écrou de la base dans le sens des aiguilles d úne montre.

4.	Vérifiez que le contre-écrou de la base serre fermement les 
bases et le tube. (Fig.1)

5.	 Desserrez la bague de réglage des hauteurs, élevez le tube 
d´élévation et serrez légèrement la bague de réglage des 
hauteurs.

GARANTIE LIMITÉE

Valable aux États-Unis, dans ses territoires et au Canada uniquement

Sauf indication contraire, Grupo Anavia, SA de CV («Grupo Anavia») garantit ce produit contre les défauts de fabrication et / ou de matériaux. 
Cette garantie limitée ne couvre pas les conditions ou les défauts résultant de l’usure normale ou du vieillissement normal du produit, de la 

négligence, des abus, des accidents, des modifications, de la manipulation ou du fonctionnement incorrect, des dommages d’expédition, des 
abus, de la mauvaise utilisation, des modifications ou des tentatives de réparation effectuées. par toute entité ou personne autre que Grupo 

Anavia, ou l’utilisation du produit pour un service commercial ou non résidentiel. La garantie ne couvre pas les frais d’expédition après le 
remplacement sous garantie.

Période de garantie - Cette garantie s’applique uniquement à l’acheteur d’origine («l’acheteur») du produit et dure un (1) an à compter de la date 
d’achat d’origine ou jusqu’à ce que l’acheteur d’origine du produit vende ou transfère le produit, selon la première éventualité.

Ce que nous ferons - Grupo Anavia, à la discrétion de Lowe’s Companies Inc. et de ses filiales («Lowes»), remplacera tout le produit qui s’avère 
défectueux après qu’un défaut couvert par le même modèle ou un modèle comparable aura été inspecté et vérifié. Pour toute réclamation au 

titre de la garantie, le produit doit être retourné dans un magasin Lowe’s Companies Inc. aux frais de l’acheteur avec une preuve d’achat pendant 
la période de garantie.

L’Acheteur assume tous les risques et responsabilités résultant de l’utilisation du Produit. En aucun cas, Grupo Anavia, ses membres ou affiliés ne 
pourront être tenus responsables des dommages directs, indirects, spéciaux, accidentels ou consécutifs, de la perte de revenus ou de bénéfices, 

de la perte d’activité ou de la perte de clientèle, résultant d’un défaut ou l’utilisation du produit, même si Grupo Anavia a été informé de la 
possibilité de la même chose.

Dans la mesure permise par la loi, cette garantie et les recours fournis sont exclusifs et remplacent toutes les autres garanties, 
recours et conditions, qu’elles soient orales, écrites, statutaires, expresses ou implicites. Comme la loi l’autorise, Grupo Anavia 

rejette spécifiquement toutes les garanties légales ou implicites, y compris, sans limitation, les garanties de qualité marchande et 
d’adéquation à un usage particulier, et les garanties contre les vices cachés ou cachés.

Les dispositions de cette garantie et de la limitation de responsabilité ne peuvent être modifiées sous aucun aspect, sauf par écrit signé par un 
représentant dûment autorisé de Grupo Anavia. Une preuve d’achat doit être soumise pour que les réclamations de garantie soient acceptées..

Les images présentées dans ce manuel d’instructions sont fournies à 
titre indicatif. Le produit peut présenter des différences par rapport à 
celles illustrées sur les images.

Fabriqué au Mexique par :  
Grupo Anavia, S.A. de C.V. Avenida Año de Juárez No. 168, Col. Granjas 
San Antonio, Iztapalapa, CDMX, 09070, México.

Fabriqué au Mexique


